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А hadijelentés csak а végeredményt közli, de а kato- 
nai bátorság, az egyéni teljesítmény. és a csapat 
lelke, a rövid mondatok mögött ezernyi cselekedet- 
ben éll A hadiparancs a végrehajtás előtt számtalan 
részre bomlik, eljut villámgyorsan a kis egységekhez 
s hatalmas földterületen harcba indítja a csapatokat. 
Az ellenségnél is ugyanez történik: a támadásnak és 
a védekezésnek parancsait kiadják mindkét oldalon 
s a jobb intézkedésen és vezetésen túl, a győzelem 
titkát a katona szíve rejtegeti . . . Harcosok, akik 
talán sohasem találkoznak, egyforma szívvel, oda- 
adással, fegyelemmel és öntudattal küzdenek s eldön- 
tik a csata sorsát seregük javára. Minden vasbeton- 
nál erősebb a bátor emberl . . . 


„== Parancs: Szétvagdosni a szovjetállás drótakadá- 
lyait. Közel van az ellenséges kiserőd, csúszva, 
hátonfekve kell elvégezni a munkát . 
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Az ellenség észrevette a drótakadály  megbon- 

tását! A géppuskások harcba "épnek, hogy a to- 

vábbi megfigyelést megakadályozzák és a. tá- 

madást segítsék. A kiserőd veszedelmes közel- 

ségben van... Ontja. a tüzet, tervszer6tlendl, 
minden irányba. 


— Az erdőszélről lön az erősítés s a kiserôd fék 
holdas támadásba kerül 


A géppuskások tűz alatt tartják az 
erődöt. Figyelnek s pontosan dol- 
goznak. 


Géppisztollyal előrel A kiserőd kilövési nyílásait 

veri a golyóözön, szaporodnak a katonák az 

erőd közelében, akik: fedezik a robbanóanyag- 
gal előrefutó utászok hősi vállalkozását. 
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gy merész ugrás s а robbanóanyag berepil а kiseréd 
belsejébe. Vissza gyorsan, biztonságos helyre! 
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A legizgalmasabb pillanat! Az dthatolds a holt- "ow 
ponton, néhány méterre az erődtől . . . Le 
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ás, füst, láng, taszító dörrenések és némaság ozután. 
A német katonák, elindulnak a hallgató erőd felé. 


Fegyverrel a kézben elhangzik a- felszólítás a megadásra 


Nines válasz . . . Csak a bokrok élnek a szovieteréd tetején . . : 


e. 


Arszlán bása harmadnapja vereti Palota várát. 
A vár fokán golyótépetten leng а Szűz Máriás hadi- 
lobogó. A főkapitány a Móré-bástyán áll Tibók Mihály- 
lyal. Karbafont kézzel nézi a töröki tábort. Láncos- 
golyók süvítenek, ei csattandsuk hallatszik. Thury 
György homloka redőkbe szalad. 


— Hej, nem jó minékünk, magyari vitézeknek, 
mezei harcosoknak kőfalban zárva! — fordult keserűen 
Tibók Mihályhoz. ` 

Amaz csak bólint. 

— Igaza van te kegyelmednek, nagyságos uram 
— mondja sötéten. — Ladányi Sebestyén pattantyúsai 
most küldik ágyúik tűzgolyóbisait Arszlán basa három- 
lófarkas fősátra felé. 

— Vajh" odáig repilhetnének... — legyint kese- 
rűen a főkapitány. 

* 

Éjszaka van. Fekete éjfél. Tavaszvégi csillagsator 
borul a csendre... Nyitjék a vdrkaput. Leeresztik а 
felvonéhidat. A Moré-bástyán éjfélt kurjant a várta. 
Kiáltása elnyomja a láncok csikordulását. 

Átsír a müezzin imája túlról. 

Thury György most ront lovasaival az alvó 
török táborra. A lovak hangtalanul suhannak, mintha 
szellemszárnyon járnának. Patájuk be vagyon kötve 
ronggyal. szalmatsutakkal. 

cél a hold. Ezüstjében megvillannak a pengék... 
Már a törökön vannak. Felzeng az egetverő magyari 
csatakiáltás. A harci Jézus Mária! 

Riadt janicsárok hátán záporoznak a kardok. Re- 
kedt «Allah» üvöltés tör fel az agák torkából. Arszlán 
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basa a szakállát tépi, Hamzabég, Fehérvár ravasz, vén 
parancsnoka úgy remeg, mint a kocsonya. 5 

— Hajrá! — Zúg a harci kiáltás. Csattog a kard- 
vas, csorog a vér. 

Thury György csapata átviharzik a megaprított 
török táboron. Már túl is van rajta... már vissza is 
fordul. Csak két vitéz vágtat tova a fekete éjszakába. 
Hirvivék. Futnak Miksa királyhoz а győri EN 

A főkapitány visszazúdul csapatával a meglyukasz- 
tott várfalak közé. 

A janicsárok agája hanyatt fekszik a fűben. Sza- 
kállas arcára rásüt a hold. Bőre hamuszínű. Szembogara 

Нап mered a holdra. Tenyerét a mellére szorítja. 
Vér szívárog ujjai között. 

* 


Délutáni csend borul a győri táborra. Miksa király 
sátrának félre vonják kárpitját. Contanrini Leonardó 
lép a sátorba. 

A nagyasztal tölgyfalapján elefántcsont kopog, 
aranycsikék csengő nyihogása hallatezik. Kockaznak, 

Salm fégenerdlis felugrik, Miksa rosszaléan néz a 
belépére, Teuffel generális а bajuszát rágja, Harrach 
Lénárt az arany közt turkál. 

A velencések követe megszólal. Hangja halk, aláza- 
tos, pedig Velence sárga aranya forog a kockán. 

— Thury György öccse kívánkozna szentfelséged 
színe elé járulni. 

Már tárja is a kárpitot ismét és int a kezével 
Thury Farkas támolyogva lép a király sátrába. Ruhája 
poro és véres. Lova most rogyott össze. Egyedül van. 

álffi János elvált tőle az úton. Fehérvárra vágtatott, 
Fejér Lőrinc bíróhoz. 
8 
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— Beszélem a magyari nyelvet, tolmácsolom a 
hadnagy szavait szentfelséged engedelmével — szó- 
lal meg а velencés újra. 


IRTA: T. THURY ZOLTÁN 


Miksa bólint. A hadnagy nagyot nyelt. A kockákra 


néz. Hej, hatra vagy vakra esik-e mostan Palota sorsa? 
Aztán bátran elmondja Palatha várának nagy vesze- 
_ delmét. Otszázan vannak a várban... tizenkétezernyi 
. Arszlán basa "-tromló hada. 


Contanrini Leonardo átteszi a hadnagy kemény be- 


.  szédét a királyi udvar cicomákkal ékes nyelvére, 


Miksa király kegyesen így szól: 
— Thury György hű emberünk és aranysarkantyús 


© nagy fővitézünk; őt megsegíteni bajában el nem mu- 


lasztjuk. , 
Azzal kegyesen elbocsátja a hírhozót és a уе- 
lencést. 
A nagy asztalon perdül a kocka és aranytallér 
cseng. i 
* 


A keleti várfal romokban hever. A janicsárok tö- 
mik a vizesárkot. A Móré-bástyát húszfontos golyóbisok 
aig, PR 

8 amza bég győzelmes, keshedt röhögését hozza a 
szé 


Thury György komor arccal áll a kápolna előtt. 
Ladányi Sebestyén, meg Tibók Mihály pitányok 
vannak mellette. 

— A szerencse elfordult tőlünk, nagyságos uram 
— szólal meg Tibók. 

— Oszentfelsége késlekedik a segedelemmel — véli 
Ladányi, 

— Bízzunk Istenben... meg a fejérvári biréban... 
de legjobban a magunk kardjában — fejezi be a vitát 
Palota főkapitánya. 


Fejér Lőrinc bíró magyon elcsodálkozik Thury 
György üzenetén, mégis meghagyja nyomban: | 

— Otszáz tölgyfával megrakott szekér induljon 
el késedelem nélkül a győri úton Palatha felé! 


* 


A szpéhik bégje lélekszakadva ront Arszlán basa 
sátrába. 

— Égigérő porfelleg közeledik a győri úton . . . jön 
a felmentő sereg a győri táborból! 3 

— Hazudsz! rikolt a vén Hamzabég. — Otvenet 
üttes az alfelére, fényes arcú basa — fordult Arsz- 
lánhoz. 

De már a másik hírnök is ugyanezt mondja, aztán 
megint egy és ismét újabb. 

Arszlán basa tanácstalanul áll a kavarodásban. 

* 


A Moré-bástyán nagyot rikkant а várta: . 

— A törökök eltakarodnak! 

A várőrség a nagyudvaron van, felsorakozva. A fő- 
kapitány készül a kirohanásra. Most egyszerre nye- 
regbe szökken. 


— Le a felvonóhidat! Hajrá! Utánam! 
Már vágtat is ki a várból. Mögötte a lovasság, há- 
tul a talpasok nagy rohanással. 
Jól megaprítják az elvonulókat, aztán győzelmesen 
térnek vissza Várpalotára. 
* 


Tibék vicekapitany két napig osztályozza а zsák- 
manyt. Bőven jut abból a fejérvdri bírónak, aki 
szekérhaddval elugrasztotta a budai Oroszlán basát 
Palota alól. 


* 


Harmadnap megérkezik a felmentésereg. Salm fő- 
generális Thury György nyakába borul. Aztán a török 
tábor hült helyén áldomást ülnek. Három napig tart 
az aldomas. 

ж 


Thury György a. Móré-bástyán áll. Magányos. 
Komor. Dél felé néz. Szigetvár felé. Szolimán szultán 
szorongatja abban Zrínyi Miklóst... a keresztkomáját. 

Keserű íz gyúl a szájában: z 

Miksa király kockázik a győri táborban ... 

Salm főgenerális Palotán áldomásozik . . . 

Vörösödik az ég köröskörül. A magyar végvárak 
elomlanak a törökök csapásai alatt... 
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A világ felgyujtásáva 
próbál védekezni Anglia a Németországnak 
megüzent háború félelmetes következményei 
ellen, pedig vastörvénye marad ennek a törté- 
nelmi mérkőzésnek az a tétel, hogy az újabb 
területek és országok bevonása a viharzónába, 
semmit sem változtathat a végső eredményen. 
A canterburyi érsek megáldotta az angol— 
szovjet szerződést és győzelmet kívánt Sztalin 
seregeinek. A Times elismerte a szovjet jogát a 
Dardanellákra és a keleteurópai vezetőhelyre. 
A török határon, az iraki és sziriai térben ha- 
talmas csapatokat von össze az angol közel- 
keleti hadak főparancsnoka, Iran és Afganisz- 
tán semlegességét a titkos megegyezések árnyé- 
kából közös angol—szovjet támadás fenyegeti, 
a Kaukázus déli lejtőjén a politikai ügynökök 
egy új Örményország forradalmi megteremté- 
sét igérgetik, Spanyolország élelmezését új 
blokddrendszerrel szigorították meg, Portugá- 
lidt az Azóri-szigetek felől fenyegetik, az afri- 
kai Dakar körül állandóan ott kószálnak az an- 
gol hadihajók s a Távolkeleten Thai-föld meg- 
szállásának gondolata kisért a singaporei és 
hongkongi angol katonai parancsnokságok 
vágyálmaiban. Mindenütt nyugtalanság, fe- 
szültség és elmérgesedett idegháború a követ- 
kezménye az angol beavatkozásnak s ahol ki- 
robban az ellenállás, vagy szükségképpen felül- 
kerekedik a megelőzés akarata, ott Anglia he- 
vesen tiltakozik a tengelyhatalmak összeeskü- 
vése ellen... A világgyujtogató szándék már 
csak kétségbeesett kapkodás, mert Anglia kép- 
telen harci arcvonalait az Atlanti- és a Csendes- 
Ocedn területére kiterjeszteni. A hajóhad már 
régen nem elegendő az ilyen végtelenbe futó 
háborús cselekmények támogatására s ha fel- 
villan még néhány helyen a csaták tüze, vala- 
hol végzetesen és halálosan megroppan Anglia 
dereka. Nagyobb szenvedést és súlyosabb vér- 
áldozatot kikövetelhet még Churchill a békét 
vágyó országokból s a canterburyi érsek meg- 
áldhatja többször egymásután a Kreml hóhé- 
rainak áldásdús tevékenységét, csak éppen a 
brit birodalom megrendülését nem akadályoz- 
hatja meg többé semmiféle földi hatalom. Nő 
és forr az elkeseredés Anglia ellen a háborúra 
kényszerített világban s a gyujtogatás tüzeit a 
történelem szele a döntés nagy órájában min- 
den irányból a szigetországra lobbantja! 


Kultúránk válságáról 


sokat írnak napjainkban, elmésen, okosan, de 

legtöbbször álcázott célokkal és helytelen követ- 

keztetésekkel. Sóhajos a panasz, hogy vége van 
j az irodalmi béségnek, nincsenek már igazán 
Д nagy irók, csak voltak, elhanyatlott а régi szin- 
i művészet is s a forró, nagy művészi élmények 
и Кота hűvösen bealkonyult. Sok igazság van 
korunk szellemi életének bírálatában: zavar, 
nyugtalanság, terméketlen tépelődés és belső 
ellentmondás akadályozza a művészi alkotóerő 
kifejlődését s az okokat mindenki a maga gon- 
dolatvilágának keskeny vagy széles pászmájá- 
ban csoportosítja össze, házi használatra. A 
zsidó szerint az antiszemita lázadás rontotta 
meg a művészeteket, az antiszemiták pedig azt 
hangoztatják, hogy a zsidó szellem csődbe za- 


У / ; 
лад, 


‘ban kiszolgdlhassdk őket 


ё fivészet fejlődését. Kétségtelen 

gy a művészetek csak erős, határo- 
eszséges világnézeti alapokon teljesül- 
y alkotásokba, minálunk pedig a világ- 
. folytatott harc elernyesztő holtponton 
ik s a lapulók mossák semmitmon- 
та kulturális arcvonásainkat. A lapulók azok 
tivészek, irók és bölcselők, akik valami ása- 
átlátszóra avult ravaszsággal és óvatos ön- 
fejezéssel a világnézet két elkülönült táborát 
egyszerre és egyformán jól akarják kiszolgálni. 
Ezek az óvatos duhajok rácsördítenek nagynéha 
egy-egy mondatot a zsidóságra, hogy anmál job- 
s a nagyképű , tár- 
gyilagosság" nevében úgy próbálnak elhelyez- 
kedni, hogy az egyik oldalon titkos jobboldali- 
nak, a másikon nyilt baloldalinak látszódjanak. 
A lapulók olyan ujságot, színházat, folyóiratot, 
könyvet, drámát, vígjátékot és filmet, vezér- 
cikket és novellát, regényt és tudományos 
elmefuttatást akarnak a közvélemény nyakába 


sózni, ami megnyeri a magyarság millióit és 


ugyanakkor megtartja kulturális fogyasztónak 
az anyagiakkal jobban eleresztett 800.000 zsi- 
dét!... Természetes dolog, hogy ebbe a nyárs- 
polgári haszonigyekezetbe minden kultura vi- 
gasztalanul beleszürkül, mert csácsogni kell 
jobbra is, balra is, — szabad gondolkodás és 
teremtés helyett. Ha  összeszámoljuk, hogy 
hányan lapulnak, hány kulturtényezőről nem 
tudjuk, hogy hová tartozik s hány kulturális 
vállalkozás spekulál a jobb és baloldali közös 
vásárlásokra, akkor világosan megérthetjük a 
szellemi süllyedés okait. Nem a harcosokban 
van a hiba sem az egyik, sem a másik oldalon! 
A lapulók zsírosan elhelyezkedett serege mé- 
lyíti s nem engedi megoldani a kulturválságot, 
mert még nem látják idejét a — hasznos dön- 
tésnek . . . 


Az apa és a fiú... A Duce arcán az apa 
kemény, férfias büszkesége s valami el- 
borongás, ahogy a fiára néz... Egy 
évvel ezelőtt történt. Bruno Mussolinit 
kitüntette a Duce, mert apjához méltóan 
harcolt az ellenség ellen . . . 


Mussolini Bruno 


hősi halálát gyászolja az olasz nép, a legnagyobb 
emberi csapást férfiasan viselő Duce oldalán. 
Mélységes jelentősége van annak, hogy a ten- 
gelyhatalmak háborújában, vezető nagyságok 
fiai az első vonalak gyilkos tüzében s a legvesze- 
delmesebb próbák és kísérletezések szolgálatá- 


ban állanak s fiatal életük feláldozásával szente- 

sítik a közösségi gondolatot. Róma népe a komor 

temetés után levett kalappal, könnyes csöndben 

köszöntötte a hazatérő Ducét, az apát, aki előtt 

olyan sokszor harsant már az égig Róma lelké- 

nek viharos felujjongása. Nagy család lett az 

olasz nép a fasizmus testvéri kötelékeiben s az 

öröm és a gyász mint a titokzatos villamos áram, 

úgy járja át az összetartozó néptestet. Magukból 

temettek valakit, aki 23 évet és 3 hónapot élt, 

fiatal férj és apa volt s lehullott a halálba Piza 

repülőterén a teljesítőképesség határáig kipró- 

bált új négymotoros bombázóval... A veszélyes 

élet nemes példájára hullott a virágeső Mussolini 

Bruno koporsóján. Még 19 éves sem volt, amikor 

az Istres—Damaszkusz—Páris között rendezett 
nemzetközi légi versenyben a 6490 kilométeres 
úton a harmadik lett. 1938 januárjában boldog 
részese volt az olasz légi erő braziliai útjának, 
ahol egy hárommotoros gépet vezetett. Az abesz- 
sziniai háborúban mint önkéntes vett részt, test- 
vérével, Vittorióval és sógorával, Ciano gróf, 
külügyminiszterrel együtt. Nem húzódott el a 
család a puha életbe... A spanyol polgárhábo- 
rúból is kivette a részét Mussolini Bruno s a ten- 
gelyhatalmak háborújában csatázott Framciaor- 
szág, Malta, Preveza és Szaloniki fölött. Milyen 
gazdag és bátor mult 23 évhez és 3 hónaphoz! . . . 
Az új fiatalság lelke, lobogása, hite, akarata és 
kötelességérzete testesült meg az acélos, erős if- 
júban, korunk dicsősége, a repülőgép motorja 
lendítette sok ezerszer a levegőégbe s a virágos 
anyaföld szemfedője borult -elcsendesedett szí- 
vére. Ez a mai élet és ilyen példákból születik a 
nemzeti nagyság. A magyar nép a régi szeretet- 
tel és ragaszkodással, csöndes tisztelgéssel néz 
Olaszország kék ege felé s a Duce megérzi, hogy 
mi ìs testvérként osztozunk fájdalmában ... 


Az olcsó háború 


képét festette Margesson hadügyminiszter az an- 
gol alsóház tagjai elé, amikor a sok nyugtalan 
kérdés után, végre összegezte részletesen a brit 
haderők balkáni veszteségeit. A hadügyminisz- 
teri jelentésből kiderült, hogy Görögországban a 
német támadás kezdetén 57.757 angol katona 
tartózkodott s ebből 44.865 embert „idejében“ 
elszállítottak enyhébb klima alá . . . Szigetországi 
angol 24.100 vett részt az expedícióban s közü- 
lök 16.442 menekült meg. A 17.125 főnyi ausztrá- 
liai csapattestből 14.157 katona, a 16.532 újzé- 
landiból 14.266 hagyta el sértetlenül, vagy köny- 
nyű sebesüléssel a kies Görögországot. Az áldo- 
zatok száma 12.987 fő volt. Kréta szigetén 27.550 
brit fegyveres várta harci készenlétben a német 
ejtőernyősök nagy támadását. Margesson jelen- 
tette, hogy ebből a seregből 14.580 embert ,,sike- 
rült biztonságba helyezni..." A 14.000 angolból 
7130, a 6450 ausztráliaiból 2890 és a 7100 újzé- 
landiból 4560 ember menekült meg nagy üggyel- 
bajjal. Az ausztráliaiak fizették a legsúlyosabb 
véráldozatot . .. Az angol alsóház mély csöndben 
hallgatta a komor számadatokat, mert hiszen em- 
beri gyász minden katona halála, — de a kívül- 
álló megfigyelő elcsodálkozik ezeken az alacsony 
számokon. Ilyen kis hadsereggel sikerült tekin- 
télyes országokat d véres, pusztító kalandba be- 
ugratni? Ennek az angol seregnek védelmében 
reménykedett Görögország s ezt a sereget varta 
délről északnak a szerb vezérkar? Lehetséges, 
hogy komoly katonák s vezérlő tábornokok or- 
szdgunk létét, vagyonát s függetlenségét 57.757 
brit harcos jelenléte miatt kockáztatták volna? 
Vagy az volt az ígéret, hogy ez csak előlege egy 
gyorsan mozgó óriás hadseregnek? ... А görög- 
országi számok azt bizonyítják, hogy Anglia csa- 
patai végső csaták nélkül ürítették ki a szeren- 
csétlen országot s veszteségüket részletekben, a 
németek rendkívül gyors előnyomulása okozta. 
Kréta szigetén más volt a helyzet, ot" vállalni 
kellett a kitartó tusakodást tekintélyes csapat- 
részeknek, hogy a többi hajóra szállhasson . . . 
S még így is csodálatosan olcsó volt ez a háború 
— Angliának, a vendéglátó népek kegyetlen 
veszteségeihez képest. Görögország mindenét- 
vesztette, hogy a brit birodalom valami kevés 
időt nyerjen. Ez az igazi angol alku: fölényes, 
gyors és zsaroló. A kockázatot a megdícsért társ 
viseli, de a haszonnal nincs semmi dolga. Ilyen 
a demokratikus — munkamegosztás . . . 
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SZMOLENSZK, 


a csatak kulcsvarosa 


S 
— əntik a szovjetcsapatok. 
Valami kis є t lenne a két jelentés közötti . , . 
- hogy a német 55 mellett asztalra kerül a né- 
rctéri fotériporterek képanyaga is és ezzel körül- 
be el is dőlt a vita, mert nagyon nehéz fotdriportot ké- 
z elfog városról, ha az — még az ellenség 
kezén van! nirszolgdlatdra oly büszke és az egész 


világot behálózó Anglia is kénytelen lesz tudomásul venni, 
enszket még két nap előtt is szovjetbirtoknak 
urchill nyilván rosszul volt tájékozval . . . 


поду а ozmc 


egy kerítés tövéből fi 


lakóházakat 15 felgyuitottak. A pusztítás 
s 


К es 2 özött te 4 
tt Szmolenszk falai között is az áldozat 
és kisember. 


és kiéhezett munkás 


Cet 
E 4.125 mr’ ж» 


е-е" AME 


M pa 


A füstölgő romok között még helyenkint folyik a harc. A német kate 
gyeli a még kellőképpen meg nem tisztított tereg 


A régi erődök megmoaradtok a mult haszn 
tetlenségének emlékére . 


Csak a templom maradt épen: körülötte 
körzetben rommá vált minden a stukák tán 
sai nyomán. 
Ebben a templomban rendezték be az 
telenség múzeumát ,de a szent falok nems 
újra Isten dicsőségét hírdetik. 


ANNÁRA AN SSS NNER RSS EN ESSN SEEN NN STAN ATA AAA ANAS ANAS AT 
SSS SS 555 5b hdd SAS TATA AAA Pa NAT 
SN SNS SSNS AN SSS SS NN NSS ENN ЧЫ МЫ UNS NESS RN ENS REAR E NAT 
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Podvoluciskatol e 


TŰ 


Wd dd Ra 


1918-at írtunk. a vi- 
lágháború negyedik évé- 
ben jártunk, Ukrajna 
legnagyobb részét meg- 
szálltuk már s én Odesz- 
szából jöttem haza sza- 
badságra. Podvolucis- 
káig robogott velünk az 
orosz gyors, itt át kel- 
lett szállni az osztrák 
szerelvényre, mely Lem- 
bergig vitt. Egy orosz 
zsidó szállt be az oszt- 
rák-orosz határállomá- 
son, Csak ketten maradtunk a fülkében, nemsokára be- 
szélgetést kezdett. Mit gondol, hadnagy úr, hogyan végző- 
dik a háború, kérdezte kis idő mulva. mikor az első mon- 
datok után utas-sorsközösség könnyítette meg a szót. Már 
nem emlékszem pontosan válaszomra, de az alig lehetett 


— més, mint amit hasonló helyzetben egy magyar tiszt 


mondhatott, aki Odesszából jön haza szabadságra в 
aki akkor annyira csak katona volt, hogy tényleges 
tisztként kívánt tovább szolgálni s ehhez a szükséges 
iratai is együtt voltak. 

Az orosz-zsidó ügyvéd enyhe mosollyal hallgatta 
szavaimat, majd így szólt: «Kérem én másként látom a 
helyzetet és nem tudom elfelejteni annak a világhírű 
_ tudósnak a fejtegetéseit, aki Prágából menekülve néhány 
` hetet nálam töltött, Massaryk Tamásnak hívják és tes- 
sék elhinni, erről az emberről még sokat fogunk 
hallani. Igen bölcs ember s nekem elmondotta, hogy 
ezt a háborút csak az a fél nyerheti meg, amelyik 
nemcsak fegyverekre és hadseregre támaszkodik, ha- 
nem eszmékre, melyek átjárják a népek lelkét és a 
nagy haladás felé viszik előre az emberiséget. Már- 
pedig az ántánt jelenti a modern demokráciát, a nem- 
zetek szabadságát és a monarchiának, sőt a német 
császárnak is halálos méreg ez a demokrácia, mely 
meg fogja mindkettőt fertőzni s meg fogja bénítani 
ellenálló erejüket.» 


A podvoluciskai utas szavai azóta sokszor jutot- 
tak eszembe. A prágai Moldva partjáról nem egyszer 
néztem fel a Hradsin tornyaira és a prágai parlament- 
ben az elnöki felett eluralkodó Massaryk- 
szoborra, miközben kísértetiesen révlettek fel előttem 
a robogó vonaton hallott szavak s azoknak értelme. 
Ezek a gondolatok eleinte leverőek voltak, később, idő 
multával, míg évek koptatták az új köztársaság fény- 
mázát s újabb világ erői kezdtek feszítő erővel jelent- 
kezni, mind biztatóbbá hangzottak a multból felénk, 
akik akkor vállalkoztunk nemzeti kötelességből folyó 
szerepünkré. 


emelvény 


Most újból világok mérkőznek egymással. 
Ukrajna földjén törnek előre ismét német és magyar 
csapatok. Odesszára, Moszkvára és Szentpétervárra 
bombaeső hull és a mult világháborújának öröksége- 
ként ittmaradt orosz bolsevizmus végnapjait éli. Vajjon 
mit mond (ha él) a podvoluciskai zsidó ügyvéd és 
fajtestvérei, ha bizalmasan beszélnek valakivel. Vajjon 
nem érzik-e, hogy most az eszme. a haladás gondolata 
vitathatatlanul és legyőzhetetlenül az újkori nemzeti 
gondolatban, a nemzeti szocializmusban jelentkezett, 
mely fegyverek és hadseregek harcba vetése nélkül is 
széjjelfeszítette a Párisban megkovácsolt világabron- 
csokat, mely elfujta Ausztria örök önállóságának és 
függetlenségének népellenes gondolatát, mely alkat- 
elemeire bontotta fel a massaryki és benesi fikciót: 
a csehszlovák nemzeti egységre épített államot. 


. Hiszen érzi minden józan szemlélő és gondol- 
kezó, hogy a nemzett szocializmus igazságtevő ereje nél- 
kül nem lehetett volna olyan államot épiteni és olyan 
hadsereget szervezni, mint a német, mely ma kétség- 
teleniil az európai rend és biztonság záloga. Vajjon 
a német alaposság, szerveznitudás, katonai bátorság 
tudnának-e együtt oly hatalmas eredménysorozatra hi- 
vatkozni, ha az új lelkiség: a nemzeti szocializmus át 
nem alakította volna már évek óta a német ember 
lelkét s nem fogta volna egybe a német lelkeket egy 
soha nem látott közösség tudatos láncolatába. 


ig: vitéz Jaross Andor 


Vajjon nem igazolja-e az a győzelemsorozat, mely 
a fegyverek erejével teljes megadásra kényszerítette 
Lengyelországot, Norvégiát, Hollandiát, Belgiumot, 
Franciaországot, Jugoszláviát és Görögországot és a 
politikai moralitás erejével szövetségessé tette Bul- 
gáriát, Romániát, Horvátországot és Finnországot, hogy 
itt nem egy második napoleoni katonai zsenialitás fel- 
lobbanásáról van szó, hanem, a Hitler és Mussolini 
által meglátott új világperspektiva és világnézet diadal- 
mas útesinálása folyik 
emberi lét megalapozása érdekében. 


egy boldogabb, igazságosabb 

Ez az útcsinálás és megalapozás ma már európai 
frontot jelent. Anglia szembenállása Németországgal: 
szembenállás Európával. Roosevelt együttmenése Angliá- 
val: Észak-Amerika szembenállása Európával. De ugyan- 
akkor és legalább azonos hatóerővel: a plutokrácia és 
kapitalizmus szembenállása a nemzeti szocializmussal. 
A jó, öreg szociáldemokrácia mellett, mely amazok élős- 
dije, új fegyvertárs most már annak szélső képviselete: 
a bolsevizmus. Plutokrácia, kapitalizmus, szociáldemo- 


krácia és bolsevizmus harcolnak az új világ ellen. 
Érthető és természetes, ezek csak együtt élhetnek, 


egymás mellett, még, ha a látszat mást is mutat, mint 
ahogy az élősdiek is ott élnek jól és kapnak új 
virulenciát, hol a gazdanövényt kór támadta meg és 
nincs ellenálló képessége az élősdiek rajával szemben. 
Halálukat jelentené az új, fiatal nacionalizmus világ- 
kiteljesedése, mely új felelősséget hirdet, a nemzet 
közösségi szellemét írja zászlajára és becsületes ke- 
nyeret ád minden dolgozónak. 

Mi is az új Európa mellé állottunk. Egészséges 
ösztönünk, politikai törekvéseink és a helyesen felismert 
magyar hivatás ezt diktálta. Mióta résztvettünk a Jugo- 
szlávia elleni hadjáratban és honvédségünk egy része 
ott menetel az ukrajnai síkságon, el kell tünnie a 
magyar életből minden olyan gondolkozásnak, mely 
a magyar jövőt az európai politikai egyensúly egyik 
serpenyősúlyának szeretné látni. Az európai béke nem 
lehet tébbé egyensúly függvénye, hanem kizárólag 
európai sorsközösség kérdése, mely mindenkivel meg- 
láttatja, hogy az európai Kontinens népeinek élete, bol- 
dogulása és fejlődése összefonódik és azonos nevezők- 
től függ. 

A beilleszkedés, a munkaközösségben való részt- 
vétel azonban mulhatatlanul azonos politikai alap- 
elvek, azonos erkölcsiség és azonos hatóerejű cselekvési 
képesség mellett lehetséges csak. Ennek belső feltételeit 
nem holnap, hanem még ma kell megteremtenünk. Ellen- 


| egy köruti kávéházi ig 
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forradalmi multunk nem lehet gátló, hanem csak 


A kaput ki kell nyitni, 


minél őszintébben és 


siettető tényező. minél előbb. 
minél becsületesebben. nem 
«utanzassal» csupán, ahogy sokan lebecsülő védekezésre 
használják ezt a 
mel, tudással, 


szót, — hanem 


magyar €rtelam- 


nemzett szükségleteink 


kielégítésével és jövőnk biztosításával. 


józan és bátor 


A most folyó háborúban, 


fognak, 


hatalmak oldalán van. 


melynek méretei talán 


még tágulni az eszme, a haladás a tengely- 
A szociálizmus társadalomformáló 
ereje és kohéziós képessége a nemzeti szociálizmus- 
ban érte el azt a fejlődési fokot, 


át fogja a 


mely évtizedeken 


világ fejlődését biztosítani. 

A zsidó nép is a nemzeti szocializmusnak fogja 
köszönhetni, hogy újból visszakapja népi-nemzeti mi- 
voltát és elkülönítve a többi nemzettől saját életterét, 
Eddig a felismerésig hosszú az út s 
ma még konok makacssággal várják a kedvező híreket 
London, Moszkva és Washington felől, 
hadijelentés nem számol be döntő esatákról, már 
vidámabban rendelik meg a délutáni kávét a körúti 
kávéházban és sorsuk további megingathatatlan válto- 
zatlanságába vetett hit sugárzik arcukról. 

A napokban mégis Podvoluciska és zsidó útitár- 
sam jutott eszembe, mikor filtanuja lehettem egy 
zsidó eszmecserének. Helyszín: 


persze még 


ha a német 


egy körúti kávéház. 
Rendben vannak a papírjai? — kérdi az egyik."A jövő 
héten kapom meg, válaszolja a másik. Én már rend- 
ben vagyok, mindent elintéztem, így az előbbi. 
bonon keresztül? kérdi a másik. 
tosabb útirány — mondja a válasz, majd folytatja: 
«Nézze, Hitlert már nem fogják legyőzni, ezt én 
már nem tudom kivárni, végre is csak egy életem 
van, higyje el, ez a nemzeti szociálizmus hosszú időre 
megbolondította Európát s én nyugodtan akarok élni.» 

Ezek már feladták a csatát, melyet a körúti 
kávéházban, a tőzsdén, a Teleki-téren s a magyar ke- 
reskedelmi élet dúsan terített asztalánál harcoltak. 
A londoni «zs» vitamin már csődött mondott. Churchill 
fogadkozásai, Roosevelt szónoklatai és Sztalin kegyet- 
lenkedései nem tudják feledtetni a keserű valóságot: 
az örök történelmet nem lehet megállítani. 

A Körúton zúg, zajlik az élet, fent a város ház- 
tengere felett három magyar vadászgép mótorja búg 
önbízón és áthatóan. 

Az élet örök törvényszerűségei, a nagyobb földi 
igazság és a magasabb erkölcs győzni fognak ebben 
a háborúban. 


Lissza- 
Igen, az а legbiz- 


„Egy út melletti állásban levő üteg felé gépkocsioszlop közeledett. Az Gtegparancsnok megtiltotta a tüzelést, 
mert a távolság miatt nem lehetett tudni, saját vagy ellenség. Közben a gépkocsioszlop eltűnt egy terephul- 
lám mögött. Csak akkor derült ki, hogy ellenség, mikor már bele is szaladtak az állásba. Az üteg legénysége 
puskát, karót, ásót ragdavc megtámadta a tehergépkocsikat, a bolsikat leráncigálták, az értékes rakományt 


és a teherautókat pedig zsákmányul ejtették." 


(Mult heti hadijelentések között szerepelt ez az eset.) 


(Varsányi rajza.) EE: 


Biztosithat6é-e Európa élelmezési onellatasa? 


Irta: dr. E. Wagemann professzor, a berlini Konjunkturakutaté Intézet elnöke 


Az agrárpolitikai irodalom az utóbbi időben 

g І hangoztatja, hogy Európa igen sok ál- 
пага területi egységekre eső termelés fo- 
OZASAN és új területek megmiivelésével szá- 
ottevő élelmezési tartalékokat lehet még biz- 
tosítani s ezt a tételt az egyes országokban le- 


véglegesen 


А; államonként elkülönült kutatásokon 


fontos és közös kérdést érde- 


yti izsgálódások megerősí 


n, azt a 
elsősorban megvizsgálni, hogy az európai 
államok összterületén a Szovjetunió és Anglia 


kivételével az élelmezési tér milyen mérték- 


rendé az ittlakó népek élelmezési ön- 


ben eleg 


ellátására? 


Vizsgálódásunkban természetesen nem lehet 
a technika és az élettan minden igénybevehető 
elméletileg biztosítható legmagasabb 
kiindulni, hanem a gyakorlati 
való ragaszkodással, olyan termelési 
mennyiséget kell alapnak tekinteni, amelyet az 
latbavetésével, Németor- 


е a 1 
eszközével 


terméshozamból 


tervszerű 


összeg erők 
szág már ma előállít, 

А, élelmezési területen belül, vagyis a ren- 
delkezésre álló mezőgazdasági haszonterület kö- 


zös keretében, fokozott nagy fontossága van a 
szántóföldnek, amely közvetlenül " szállítja az 
embernék az élelmiszert, burgonya, búza, zöld- 


alakjában, mert a mezőség és a 
rétek csak közvetett úton, az állat gyomrán ke- 
il növelik az ember élelmiszermennyiségét 


we, cukor, stb, 


reszti 
formában a ,nemesitési veszteségek" 
elkertilhetetlenek, Ennek élel 


i kalória előállítása a szántóföldön ötször 


s ebben 
következtében az 
ha cs 


olyan nagy, mint a mezbdségeken. 


\z élelmezési terület termelékenységének és 


hozamának egyetlen számban való kifejezéséhez 
a kétféle mezőgazdasági terület hozamát közös 
nevezőre kell hozni s át kell számítani a mező 
sógeket szántóföldértékekbe, körülbelül a kiter- 


melt élelmezési kalória arányában. Csak így ju 


tunk el olyan összehasonlítási módszerhez, 
imellyel az egyes államok rendelkezésre álló 
haszonterületeit és ellátási lehetőségeit egysé- 


áttekinthetően  összefoglalhatjuk. ‘Az 


lyen egységesítő eljárással összeállított J. szá- 
mú statisztikai kimutatásból kittinik pl. hogy 
Magyarország 100 lakóra számított élelmezési 
terit tiszta szántóföldértékben kifejezve, 69 
hektár s kiváló ranghelyében csak Spanyol 
orszá Dánia, Románia, Bulgária és Finnország 


haszonterület 
és a szántóföldre átszámított népélelmezési terii- 
let között rendkívül eltolódások 

koznak. svaje mezőgazdasági 
100 lakóra 53 hektár s Németbirodalomé csak 
H. Viszont a szántóföldre átszámított 

mezési terület hektárszáma Svájcban 21, a Né- 
methir 31 hektár. A 


meg, A mie Ögazdasági 


mutat- 
haszonteriilete 


nagy 


népélel 


dalomban pedii tényleges 
1 J 


б 


népélelmezési tere tehát Svájcnak kisebb, mint 
a Német-Birodalomnak. 


Г. 
Az élelmezési terület 


100 lakosra esik hektár 


Országok Szántó- а ioe 

oid MEZŐSÉR — terület földre át- 

összesen — számítva 
RVR ORAS „алъ ete 13 9 22 15 
Németalföld А я 12 15 27 15 
Nagybritannia ... N 30 41 17 
VAIS cours wa? J EI ake 40 53 21 
Norvégia Мет бт», 10 39 31 
Németorsz. (régi bir.) 80 12 41 31 
Olaszország oF: Soe te ae 13 41 38 
Egykori Ausztria . . 37 33 65 39 
Luxemburg yes Seg 14 50 40 
Egykori Csehország . 40 15 55 43 
Görögország ... . 38 35 т: 45 
Ааа! EI o е.» BO 98 123 45 
Európai átlag . . . 42 23 65 47 
Portugália r a 15 60 48 
Egykori Lengyelorsz. . 55 19 74 59 
Franciaország . . . 54 28 2 60 
Egykori Jugoszlávia . 52 40 92 60 
Svédország ie CR ae OD 17 77 63 
Ir szabadállam Wren ee 117 162 68 
Magyarország m oe. BS 18 83 69 
Finnország tása 467 22 89 71 
Bulgária оо 5 507 32 99 т 
Romania о ee 22 94 76 
АШИ o oh) a> weit ss eee 11 85 76 
Spanyolország . . . 76 40 116 84 


A mezőség és szántóföld élelmezési kalória- 


hozamának megfelelően 5 mezőségi egység 
egyenlő egy szántóföldi egységgel. 

L hektár = 1.7876 katasztrális hold, 
A rendelkezésre álló élelmezési tér fenti ada- 


tainak birtokában már könnyen kiszámítható 
Európa élelmezési kapacitása, ha beesléseinkhez 
a német termelés elért szintjét vesszük alapul, 
Németországban (a régi birodalom) a $1 hektá- 
ros egységesitett, tiszta élelmezési téren az élel- 
miszerekkel való önellátás kereken 8396-os. Ha 
tehát egy országra, mint pl. Franciaországra 
nem 31, hanem 60 hektár szántóföldre átszámí- 
tott haszonteriilet esik minden 100 lakóra, ak- 
kor Franciaország elméletileg 161%-os mérték- 
ben tudná ellátni lakosságát élelmiszerekkei. 
Ha ilyen módon minden európai ország lakos- 
signévekedésének az élelmezési lehetőségek vo- 


naláig való fejlesztését számítjuk ki, akkor arra ` 


a meglepő eredményre jutunk, hogy kontinentd- 
lis Európában 460 millió embert lehetne táplálni 
az őstermelésből, amikor jelenleg csak 343 millió 
ember él ezen a területen! (Lásd ТЇ. kimutatást), 
Ennek a ténynek teljes jelentőségét csak akkor 
értjük meg, ha tudjuk, hogy Európa 343 millió 


lakosát a jelenlegi háború kitörése előtt csak 
91%-os arányban látta el a saját földjén termelt 
élelmiszerekkel. A közelmult békeidőben Euró- 
раба. (Szovjetoroszország és Anglia kivételé- 
vel) 300 millió ember ellátására. hoztunk be élel- 
miszert Európán kívül eső területekről... 
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A szárazföldi Európa népességi 
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“arban milliókban ban milliókban 
Német birodalom (régi) 88 69.8 83 57.5 
Nagynémet gazdasági 
terület (Protektorá- 
_ tussal és Legnyelorsz.) 91 125.7 109 136.6 
Eszakeurépai gazdasági 
terület (Finnorsz.-gal) 82 169 167 28.2 
Déleurépai gazdasági 
terület (Magyaror- 
szadggal) . cC ov „107 59.0 17 1044 
Olaszorszig, Svaje, Bel- 
gium, Luxenburg, Hol- 
landia Р we HOO 66.1 83 54.9 
Spanyolország, Portu- 
Béla З, CLS 38.5 204 68.2 
Franciaország 17 : 420 161 67.7 
Szárazföldi Európa “И 343.2 134 460.0 


Mint valószínű énellatasi fokozat, jelen eset- 
ben a mnémet teljesitéképesség a számítások 
alapja. 

A fenti táblázatból kiszAmithatjuk az egyes 
országok és orszigesoportok mozgósítható élel- 
miszertartalélcainak abszolut magasságát is. Wb- 
ből a szempontból a nagyobb országok: Francia- 
ország, Spanyolország, továbbá Románia szám- 
szerűleg az élen haladnak. Ezekben. az országok- 
ban várhatja Európa a legnagyobb eredménye- 
ket a mezőgazdasági termelés fokozására tett in- 
tézkedésektől. Ez a megállapítás természetesen 
nem azt jelenti, hogy a többtermelési törekvések 
az olyan kisebb országokban, mint Portugália, 
vagy Finnország lényegtelenek lennének: de az 
eredmények fontosabbak a nagy országokban — 
a szárazföldi Európa szempontjából — mint a 
kisebb államok területén, 

Egy és más a számításainkban természetesen. 
problématikus: a gondos és részletes statisztikai 
kutatás az eredményt a kis részletekben .meg- 
változtathatja, de nem érintheti a végső ered- 
ményt és a számarányt, amely azt bizonyítja 
szilárdan, hogy Európában még igen nagy élel- 
mezési tartalékokat tárhatunk fel a népek bol- 
dogulására. 
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Wagemann professzornak, 


idomanyos vildg 
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a német tr 


büszkeségének cik- 
Magyar Futár, Európa élelmezési 
Önellátásáról, A rövid értekezés $ annak szám- 
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adatai feltárják az európai tér termelési össz- 


ki pêt $a 


mezőgazdaság hiányosságait és hatal- 


т fejlődési lehetőségét, Kiderül az adatokból, 
hogy német termelés szintjére emelt mező- 
gazdasági termelésből 460 millió embert lehetne 
bőségeser élelmezni, holott az Anglia és 
szovjetoroszország nélkül vizsgált Európában 
csak 34 millió ember él s ebből ís 30 millió 


embert Európán kis 


civiilesd területekről 
І 


élelmiszerrel tdpldlunk! 


behozott 


A magyar mezégazda- 
sag legnagyobb feladata az európai élelmezési 
tér óriás keretei között gondolkodni és csel 
К ‘$ ` LS le- 
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wind 
есп 


i, а magyar dolgozó nép f 
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projesszor értekezése arról az új 


8 MAGYAR FUTÁR 


világról beszél, amely tudatosan kizárja a jove- 
delmet, az árakat és a béreket örökösen inga- 
doztató külső befolyásokat s az európai terme- 
lést szilárd egységbe fogja, — az európai népek 
javára. A térgazdálkodás meglepő adatai sze- 
rint Délkeleteurépdban — Magyarországgal 
együtt — 59 millió lélek földjén csak 7 száza- 
lék a mezőgazdasági terményfölösleg, holott 
racionális gazdálkodással 104,400.000 ember 
élelmezését lehetne biztosítani... Beláthatatlan 
fejlődési lehetőségek nyílnak meg előttünk a 
tervgazddlkoddssal megszervezett Európában! 
Mezőgazdaságnak és iparnak egyaránt felfelé 
visz az útja, ha az új egységekben gondolko- 
dunk, ha a többtermelést nemzeti célnak tekint- 
jük s az előfeltételeit is megteremtjük a sokat 
hangoztatott többtermelési gondolat megvaló- 
sításának. A rengeteg szónoklat, igéret, bejelen- 
tés és ünnepi felszólalás után, évtizedek óta 


mereven és egyformán alacsony nálunk a hol- 
dankinti termelés, mert több az üres biztatás, 
mint a gazdatársadalomnak nyujtott tényleges 
segítség a nagy célok elérésére. Tévedés azt 
hinni, hogy a föld sorsa a gazda kezében van! 
A többtermelés országos hátterét kell elsősor- 
ban megszervezni ahhoz, hogy mezőgazdasági 
termelésünk sokkal nagyobb legyen. A földbir- 
tokpolitikai kérdések világos és határozott meg- 
oldása nélkül nincs többtermelés, mert a bi- 
zonytalanság a komoly erőfeszítések gyilkosa! 
A miitrdgyatermelés és árszabályozás, a hitel- 
kérdés és a forgalmi ügyek rendezése, a szab- 
ványozás és egységesítés munkája, az árak és 
a bérek méltányos rendezése előljárói a több- 
termelésnek s a nagy szervezési munkát el kell 
végezzük gyorsan és határozottan, hogy zavar- 
talanul beilleszkedhessünk az európai munka- 
rendbe, — népünk boldogulására! 
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Еду kisenevi pinceablakbdl a 
harcok befejezése után sortűz; 
dördült el a németekre. Ezt а 
zsidó társaságot vezették elő а 
pincéből , . . 
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77-94 „еш a=  * КЫ و‎ оле, : N 
A rend és а nyugalom érdekes táblája Kisenev utcáin. Egy hatalmas szov- 
let-sorsjegyárusító hirdetésre írták fel a váratlan főnyereményt: Orts- 
komandantur... 


A zsidó családfőről a vizsgálat 
folyamán kiderült, hogy a, helyi 
kommunista szervezet népbiz- 
tosa és sok száz ember elhur- 
colásáért és meggyilkoltatá- 
sáért felelős. Büntetése: halál . . . 


Elfogott bolseviki pártmegbízot- 

tak, akik a Kisenevbe bevonult 

csapatokra hátulról tüzeltek. 
Büntetésük: halál . . . 
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Meghalt Rabindranath Tagore, a legnagyobb 
indus író és bölcselő 


HAZATERNEK A FRANCIA HADIFOGLYOK 


Pétain marsall о roannei pályaudvaron fogadja a német fogságból 
szabadon bocsájtott 3.000 francia katonát.. 
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A magyar hirado csapat 


А napjainkban zajló háborúk során elvitathatatlanul 
deklõdését a repülő és páncélos fegyvernem. 


Utászaink, tizéreink érdemei is eléggé ismertek, de 
csapat alig jut néhány olvasó eszébe. 


án nehéz és eredményes munkát végeztek 


tönkrement, ha nem működik 


akár barminc évvel is ezelőtt. 


A Nagy 


vagy 


tűzben is folyik a vonal- 


építés. 


- a5 


Jobo! cseré 


építésközben 


Frigyes korabeli háborúban például a vezéri dombról 


; a szovjetelleni háborúban 


magához ragadta a közvélemény ér- 


Érthető is megkülönböztetett helyzetük, nemcsak azért, mert több csata sorsát ők döntötték 
el, hanem a legizgalmasabb riportok, harctéri tudósítások és nem utolsó sorban a gyönyörű mozi- és 
fényképfelvételek is ezeket emelik ki elsősorban. A repülőgépek hátborzongató bravúrjai és a harc- 
kocsik földrengést előidéző előretőrései helyettesítik a régi lovasrohamok képzelt és igaz képeit. 


a legszerényebb jegyvernem, a hiradó- 


- Pedig a magyar híradócsapatnak, ennek az alig húszéves 
új fegyvernemnek ugyancsak le kellett tennie a mestervizsgát a most folyó szovjet elleni harcokban, 
Csakhogy a híradással úgy vagyunk, mint az egész- 
ggel: ha jó, nem beszélünk róla, természetesnek vesszük. Csak akkor érezzük szörnyű hiányát, ha 


Talán még azt sem értékeljük eléggé, hogy ma már mást jelent a híradás mint kétszáz, száz, 


lehetett átte- 
kintést szerezni a kb. 34 kilométeres 
területen lezajló csatáról. Híradószolgá- 
latra ott igazán nem volt nagy szüksé 
A napolconi háborúk egyes csatár már 
nagyobb, 1010 kilométeres harcterti- 
letre is kiterjedtek, azonban a fürge 
lovasfutárok útján ez а távolság is 
könnyen áthidalható volt, 

А ma háborúiban nemcsak a csata- 
mezők távolságai százszorozódtak meg 
(lásd Északi-jegestengertől a Fekete- 
tengerig), hanem a fegyvernemek is 
megsokasodtak. Amíg régen legfeljebb 
a gyalogság, lovasság, tüzérség harcát 
kellett összhangba hozni addig ma már 
ezeken kívül a repülők, légvédelmi ala- 
kulatok, páncélos egységek, harckocsi- 
alakulatok , rohamcsapatok, tengeri erők, 
atb. harcát kell óraműpontossággal 
összehangolni a közös hadműveletek ér- 
dekében, 

Képzeljük csak el, mennyi jelentés, 
kérés, parancs, kérdezősködés, 
felvilágosítás szükséges ma egy komoly 
csatanapon ahhoz, hogy térben és idő- 
ben pontosan szabályozva nyomuljon elő 
a gyalogság, a kipuhatolt, könnyű рз? 
ton támadjon a rohamesapat, méter- 
pontossággal lőjjón a tüzérség, idejé- 
ben érkezzék be az alkalmās pillanat- 
ban bevetett páncélos erő, ho y azon- 
nal beavatkozzék a kritikus elyon а 
repülőerő, vagy, hogy az utolsó lövés 
előtt beérkezzék a lőszer pótlás. Igy le- 
het felsorolni oldalszimra azokat a kö- 
vetelményeket melyeknek teljesítése a 
nagy térben csakis a hiradécsapat ve- 
rejtékes munkája révén biztosítható. A 


kényelmesen 


utasítás, 


nagy gyorsasággal rendelkező repülők- 
wek páncélos erőknek harcászati 
vezetésénél vagy éppen az ellenük való 
védekezésnél а jelentéseket parancsokat 
pillanatok alatt kell továbbítani, mert 
agyébként minden lekésik. Mit ér a 
legnagyobb erő ds ha elkésve, vagy 


nem kellő helyen 
kéletes híradás 
hadvezetés 


kerü: bevetésre. Т'б- 
nélkül ma már nincs 


A híradócsapat munkája ma már a 
többi fegyvernemével azonos jelentő- 
ségű, sőt a távolságok növekedésével, 
a sebességek fokozódásával napról napra 
csak nő szerepköre, 

Az elektrotechnika legújabb vívmá- 
nyaival felszerelt korszerű híradócsapat 
ma már laboratóriumi nyugalmat köve- 
telő bonyolult technikmi eszközöket 
kénytelen kezelni a poklok viharában 
is, amihez jó idegzet és tökéletes ki- 
képzési felkészültség kell, 

Az árkon-bokron előretörtető 
kocsikban, — páncélgépkocsikban rádiót 
kezelni, morsejeleket adni-venni, bo- 
nyolult rejtjeleszközöket kezelni, vagy 
komplikált központokat percek alatt 
üzembehelyezmi és összeköttetéseket lé. 
tesíteni, fínom mechanikai eszközöket 
hidegvérrel kiszolgálni, ugyanolyan fon. 
tos teljesítmény, mint fegyverrel a kéz. 
ben harcolni. 

Az Ukrajnában harcoló csapattestek- 
nél beosztott híradócsapatok különösen 
nehéz feladatot oldanak meg. À pilla- 
natok alatt és állandóan változó ly- 
zetek és az örökös előretőrés miatt ül- 
döző egységeink között igen nehéz a 
híradóösszeköttetést állandóan fenntar- 
tani. Sokszor német egységek közé éke- 
lődve, a híradást percek alatt ezekkel 
is biztosítani kell, 

A magyar hiradócsapatok idáig siker- 
rel oldották meg öszes feladataikat. 
Megérdemlik az elismerő szót híradó- 
saink is, 

Nincsenek impozáns _ harceszkdzzik, 
vagy romboló, pusztító fegyvercik, ha-. 
nem finom műszaki eszközeik vannak, 
melyek viszont nélkülözhetetlenek. Fő- 
feladatuk nem az ellenség sorainak 

, hanem a saját й 


hare- 


mezőkön 


MAGYAR-NÉMET BAJTÁRSIASSÁG 


A német teherkocsi elakadt az iszapos 
szovjetúton. A magyar páncélos láncra 
vette sl kihúzta a 1 vendégmarasztaló sárból 


Harci kocsijaink üszkös falvakon át üldö- | 
zik a szovjeicsapatokat. 


IG TESTET TT TREC SD 


TNS Tiie ш 


` Magyar lovasság vonul át a szovjet ё 
erdőségeken ; 


NEMET NEHEZ UTEGEK 
vietalldsokat s előkészítik a gyalogság rohamát 


STUKATÁMADÁS 


Kisenev külvárosában egy 15 cm.-es szovjetüteget stukatámadással semmi 
sítettek meg a németek 


ADIJELENTÉSEK, CSATÁK 


Megáll a toll a krónikás kezében, amikor az 
fekvő különjelentések történelmi értelmét rö- 
len összegezni próbálja, A hazai nyugalom esend- 
ndennapi munka nehéz elfoglaltságá- 
látóhatárán le- 


n és A mi 
iz életünket védő távolságok 
ódó hadi eseményeket képtelenség az írás ere- 
érzékeltetni. Goebbels német birodalni minisz- 

heti vezércikkében azt írja, hogy a keleti hábo- 

tazik... Nem is tudjuk 

i az arányokat, szárnyalásában megáll 

it közvetít értelmünkbe 


9 millió ember csa 


pzelőerőnk s csak anny 


leogrendszertink borzongása, hogy ez a roppant 
az életért, értünk, 


em mindannyiunk harca 


„ emberiség legnagyobb háborúja s nem lett 
ı érdemes élni tovább a szegény, egyszerű em- 
ek si ! t páncélba öltöztetett bär- 
ds atlan pillanatban razidulha- 
na a répai síkokra.., A rabszolgatartó 
folki ‚ ázsiai uralom kiterjesztésére 

en is állott hadigépezete a betiréshez, amikor 
térden végzete a német ökölben szikrázva rá 
1 rre és anyagra Egy földrengető 
taszítás visszalökte a szovjeterőket a semle- 
tört zsarolt orszügrészekből a régebbi szovjet- 
ra. E lt az elkabité első felvonás. Az- 
sapás-csapásra zúgott végig a Sztalin-vona 
mig dar kra töredezett mindenfelé a vas: 


tett seregeket fegyverletételbe szo- 


A szövetségesek г 


neélgyűrűje, Ez volt a sors- 


igódia második felvondsa, Hiábavaló volt a gyuj- 


ogatás, az emberi élet parancsolt pocsékolása, az 


háború, s minden erőforrás két- 


EZ 


A „MOLOTOV-COCTAIL“! 


ségbesett, vad feltárása; a végzet döngő léptekkel 
halad tovább; eső, sár, forróság, tűz, felszántott út, 
romokba robbantott híd, áldozatnak korbácsolt 
sűrű emberfal többé fel nem tartóztathatja, mert 
ez a sors ,könyvébe előre bejegyzett harmadik 
felvonás... 

Négy héten át alig hallottunk valami lényege- 
set az egymásba szakadó, sziinettelen viaskodások- 
roL Az ellenséges propaganda lázasan dolgozott 8 
riasztó híreket dobált éhes hívei közé, tovább ter- 
jeszteni, megnagyítani s formálni az otromba ha- 
zugságokat, amíg a kifejlett harmadik felvonás- 
ban, a kiadott különjelentések megismertették—ve 
lük a második felvonás végének igaz történetét. A 
nagyra táplált reménységek szétfoszlottak s a világ 
bámulva nézett fel újra Európa védőinek gigan- 
tikus harci eselekményeire, A szovjet dühödten 
cáfolt mindent s Anglia a friss barát készségével 
szovjetállítások 
támogatásában, de a válságos hatodik napon hiva- 
talos hírszogálata kijelentette, hogy ,a német dlli- 
tások nagyjában — egészében megfelelnek a való- 
ságnak, sot a déli arevonalon nagyobb a szovjet 
baja, mint amekkorát a német jeleetés állít..." 
Ilyen csoda bizony már sokszor megtörtént. A 
francia hadjárat idején, nem a németektől, hanem 


öt napon át segédkezett a rozoga 


a francia sajtóból értesültünk az előretörés leg- 
mélyebb pontjairól, mert a némiet hadvezetőség 


csak a véglegesen elfoglalt és megszállt helysé- 
gekről adott utólagos jelentést. Ez az állandósult 
szokás a hivatalos német hadijelentések megbíz- 
hatóságát kétségtelenné teszi, 

A keleti háború négyhetes főeseményeit össze- 


attomosabb fegyverét, a 
ket, melyeknek katonai 


foglaló négy különjelentés, az eredmény és a zsák- 
mány felszámolásában egyesíti a hadjárat megin- 
dítása óta keletkezett szovjetveszteségeket, vagyis 
körülbelül az első hat hét mérlegét állítja fel a 
következőkben: 

A szovjet vesztett közel 900.000 foglyot, 13.145 
páncélos harcikocsit, 9082 repülőgépet és 10.388 lö- 
veget, embervesztesége pedig a foglyok, halottak 
és sebesültek együttesében, kereken 4 millió ka- 
tona! ... Rövid 42—46 nap alatt, ilyen óriás számo- 
kat még sohasem jegyzett fel a világtörténelem. 
Nem mulhatott el pero a csaták tömkelegében meg- 
rázó, félelmetes események nélkül, nem volt szü- 
net, megállás vagy éppen megtorpanás az űző, 
hajszoló lendületben s nincs többé lehetősége a 
szovjetnek a hadsereg jól képzett zömére mért 
csapásokat kiheverni. 

A német és a szövetséges seregek három nagy 
csatatéren törték át az ellenséges arcvonalat: 
északon a Peipusz tótól délre, a középső szakaszon 
a szmolenszki térben és délen a Dnyeszter és a 
Dnyeper között. Mind a három. hely eseményeiből 
legenda lesz és héskéltemény az eljövendő évszá- 
zadokban , . . 

Északon Dünaburg és Riga vonalán zajlottak 
le a leghevesebb ütközetek s Leeb vezértábornagy 
hadseregesoportja elfoglalta Lettországot, áttörte 
a Sztalin-vonalat, betört Esztországba s megsem- 
misítette a felgöngyölt szovjethaderőt, Busch ve- 
zérezredes serege és Höppner vezérezredes páncé- 
los csoportja merész támadással északkeletnek for- 
dult в széles rést vágott a keményen védett szov- 
jetállásokon. A Narváig előrenyomult seregtestek 


CSODÁLATOS HELYEZKEDÉS 


A szovjethadihajóból csak éppen a fedélzet egy része maradt víz felet 
az elhagyott ágyúkkal. A háttérben e 


látszi 


ду elsüllyedt szovjethajó kéménye 


| 


| 
| 
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IHLEFELD KAPITÁNY 


az egyik legjobb német vadászrepülő, — tölgyfalombos lovagkeresztes, — 


megszemléli а szovjeiyép roncsait, légi harcának eredményét... 


ÉS UJ FORDULATOK 


lezárták Esztországot s bevezették a támadást Le- 
niñgrádra. Közben Küchler vezérezredes  Esztor- 
szágban előrehatolt a tengerparton, elfoglaita Dor- 
pat városát és súlyos harcokban északnak szorí- 
totta, Tapson túli területekre a végleg bekerített 
szovjetsereget, amelynek ellenállását Keller vezér- 
ezredes légiflottaja pánikba verte. Az eszt-zsákból 
771 repülőgép, 35.000 fogoly, 655 ágyú és 355 páncé- 
los harcikocsi már német kézre került s a maradék 
szovjeterők pusztulása bizonyos... 

A középen a szmolenszki nagy csatát Bock ve- 
zértábornagy hadserege vívta meg, Kluge vezér- 
tábornagy, Strauss és Weichs báró vezérezredesek 
seregeivel együtt. Guderian és Hoth vezérezrede- 
sek páncélos csapatai a közel négyhetes csatában 


A MEGOSZTOTT KENYÉR. 


csodákat műveltek s Kesselring vezériabornagy 
légi hadteste megadta a kegyelemdöfést a milliós 
szovjetseregnek. Kereken 310.000 fogoly, 1098 re- 
pülőgép, 3205 páncélos harcikocsi és 3120 ágyú a 
szovjetveszteség s ezek a számok a szmolenszki 
csatát világtörténelmi eseménnyé avatják. 

A déli hadszíntéren Rundstedt vezértabor- 
nagy; Stilpnagel gyalogsági tábornok és Reiche- 
nau vezértábornagy hadseregei a legrosszabb te- 
rep, a legmostohabb időjárás és a legnagyobb túl- 
erő fenyegető veszedelmei ellen harcoltak. Kleist 
vezérezredes péncélosai, Lőhr vezérezredes légi- 
flottája támogatták a megújuló véres rohamokat, 
amíg átszakadt a szovjet arcvonal Zsitomirnal s 
a szövetséges seregek a Dnyeszter és a Dnyeper 


MOSZKVA FELÉ 


A német repülők mindenndp bombázzák a szovjet főváros hadi célpontja 


irta: 
Rajniss Fere 


között délnek fordulva, megikezdették a legfo 
sabb átkaroló csatát. Ezekben a harcokban a 
gyar honvédség is elévülhetetlen érdemeket 
zett bátor, vitéz és kemény ütőerejével! 

Schobert vezérezredes hadserege a Dnyes 
középső folyásán túl, északkeleten avatkozott 
a kifejlő küzdelembe, összeköttetést létesíteni 
északról délre törő seregtestekkel, a bekerítés 
legesítésére, Ezen a szakaszon 980 szovjetrepi 
gép, 150.000 fogoly, 1970 páncélos harcikocsi és 
ágyú a szovjethadsereg önkéntelen áldozata. 

Megjegyzi a hadijelentés, hogy az ellensé 
erők vérvesztesége sokszorosan felülmulja a fi 
lyok számát s ezért becsülhető a szovjet dsszve 
tesége 4 millió főre. 


A szovjet barbár bűncselekményei sem térítik el az igaz katonát az emberiesség törvényeitől. Az 
őrjáraton elfogott szovjetkatona előbb harap az ajándékkenyérbe, mint a győztes német harcos . . . 


A HET LEGERDEKESEBB KEPE 


ZO et Berlin köze 
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ка né at ISZOK Az egyik 
ter kiug gő gépből s ejtő- 
encsésen töldet ért. Természete 
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wHAZAKERUL A GABONA 
A balti földművesek szabadon hazahordják a 
szovjet elől eldugott gabonát. Biznak már d 
j J; erejét tudják, hogy munkájuk 
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FINN. PANCELOS KOCSI KARELIABAN 
A felszabadított területen a legkisebb hazakon 
is vigan lobog a finh lobogó 


A hadműveletek a felsorolt szakaszokon már 
lezárultak s a szövetséges seregek új feladatok 
megoldásáért új szakaszokon harcolnak, kimélyíi- 
teni az eredményt s megtörni döntő módon a szov- 
jet reménytelen ellenállását. 
A keleti hadszíntér sajátos stratégiai és 
harcászati feladatainak megoldásában a német 
hadsereg rendkívüli hajlékonysággal alkalmaz- 
kodott a viszonyokhoz s az új tapasztalatokat 
bámulatos gyorsasággal értékesítette. Sem a 
lengyel, sem a nyugati háború nem lehet töké- 
letos példája a keleti frontnak, ahol a gép és az 
ember különös viszonya, a tér és távolság, az 
ázsiai útrendszer és harcmodor teljesen újfajta 
támadási .rendszert követelt a siker biztosítá 
såhoz, A szovjetháború nem primitív és пет 
elemeiben az összes számbavehető, jellegzetes 
nyugati, hanem egyedülálló keveréke alkotó 
hadviselési módozatoknak. A gépesített kozák, 
a páncélerődbe bújt muzsik, a lángszóróval fel- 
szerelt barbár, a bolseviki tanokon felcserepe 
dett technikus és az elemi iskolát végzett szov- 
jetmarsall a sok millió főt számláló hadsereg 
megiélemilitett egységébe szervezetten valami 
ijatsiges ritmust, ismeretlen belső törvény- 
szerűséget és hadi gondolkodásmódot képvisel, 
amelyet meg kell ismerni a rendelkezésére álló 
térben, hogy a lehető legkisebb vesztességgel le 
győzhető legyen... Szomlenszknél olyan zsák 
alakult ki, amelynek szélessége 250 és mélysége 
150 kilométer volt! Ilyen bekerítés a nyugati 
országokban a lehetetlenséggel határos. A szov- 
jotanarsall csak akkor tudja, hogy megverték, 
amikor már el ís fogták. 

Kievet elzárja a külvilágtól az összekötő 
vonalakra körös-körül rázúdúló légitámadás, a 


Felfedezik az ellenséget a magas vetésben... 


vasútak, hidak, útvonalak tervszerű szétromibo- 
lása, Moszkva maga a pokol! Mindennap a 
bombázók százai látogatják meg, tűzeső bull a 
hadicélpontokra, a Kreml egy része is romiba- 
dölt s a legfontosabb hadfelvonulási központot 
el kell kerüljék gyalog a hareterekre indított 
egységek. Moszkvában és környékén 2500 na- 
gyobb iparvállalat létesült, Moszkva a vas- és 
fémfeldolgozó iparnak legfontosabb központja. 
A szovjet ipari termelésének 20 százaléka erről 
a megzStifolt kis területről származik, de a gép- 
ipar 25, a gépkocsitermelés 66 s a finom mecha- 
nikai és optikai ipar 50 százalékkal képviselt. 
A tüzérségi lövedékek nagyrészét Moszkva 
külső ipari negyedeiben gyártják, a villamos 
energia hatalmas telepei innen hálózzák be a 
vidéket, a hatalmas csatornázott vízrendszer 
itt találkozik s a textil, bör, ruha és élelmezési 
ipar Moszkva nélkül a legsilányabb pótlással 
semi tudja ellátni a hadsereget, A német légierő 
Moszkva fölött a szovjet központi idegrendsze- 
rét bombázza, : 

Az Uralon túli - szovjetellenállás meséjét 
halomradéntik a megbizható számok. A hadi- 
ipar szempontjából Leningrad és környéke 16, 
Moszkva és környéke 31, az ukrán városok 33 és 
az Uralon túli területek 11 százalékos terme- 
léssel elégítik ki a hadsereg szükségleteit. 

Augusztus 9-én Ukrajnából újabb fontos 
hírek érkeztek: Rundstedt vezértábornagy be- 
fejezte kitűzött nagy feladatát s megsemmásí- 
tett Ukrajnában 25 szovjet hadosztályt. A 6. és 
12. szovjethadsereg főparancsnoka 103.000 ka- 
tona lciséretében fogságba került, A zsák- 
many felbecsiilhetetlen s az ellenség véres vesz 
tesége: több. mint 200.000 ember ... Nincs meg- 


MOSZKVA BOMBÁZÁSA 
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a főhadiszálláson 


Tandcskozds, a nagy hadi- 
jelentések kiadása után 


Magyar Tutar Postafiak 37 Budapest 
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А 5 8 кнр АР ) ia a keleti háború 
állás többé a podoliai síkon és a Dnyeper part- a német harci repülőgépek Keletanglia partvi- ao ehar korsen а lát 
jain! A szövetséges hadseregek az egész arcvo- dékén 13.000 tonna kereskedelmi hajót küldtek Heitor ése B г a 
nalon előretolt utánpótlási szakaszokon rendez- az oceán fenekére és hasznavehetetlenre rongal szik elég volt. Я Fr PAO: 5 
kedtek meg, amelyekről a roham éppen olyan tak öt nagy kereskedelmi hajót. A La Manche: A szakemberek növekvő RS ши 
ellenállhatatlan erővel indult meg, mint annak- csatorna fölött légiharc fejlődött ki, amelyben a lik a német és az angol vadászgépek párharcát, 
§ idején. а határokról . . . : németek egyetlen gép elvesztése nélkiil, 24 angol amelyet röviden Messerschmidt—Spitfire párbaj- 
A magyar honvédség hadműveleteiről is bő- gépet lőttek le. Az angol berepülések a német nak nevezhetnénk. Angliában fontosnak mondort 
jé vebb összefoglalást kaphatunk a hét folyamán, irodalom és Olaszország területére, inkábk te- javításokkal újították meg a Spitfire-típust в be- 
$ amelyből már kiviláglanak a nagyobb összefüg-  kintélyi cselekedetnek látszódnak, mint komoly vetették a nappali ütközetekbe, a harci gépek 
5 gések s a komoly villámháború hősi eseményei. légi ostromnak. Az óvatos magasságból terv- kíséretében. Ellenfele a Me 109. fölényes vesze- 
A magyar Kárpátcsoport az Uzsoki-szoros és szerűtlenül lehullatott gyujtó- és robbanóbom- delemnek bizonyult, mert az utolsó hónapokban 
h Felsővisó között, légvonalban 200 kilométer pák nagyobbára a polgári lakóházakra hullanak. állandóan javul a győzelmi arányszám a Messer- 
széles arcvonalon tört előre ékalakkan, úgy, 4 beharangozott angol „non stop offensive“, — schmidt gép javára. A veszteségek alakulása az 
hogy а Dnyeszternél a magyar front шаг csak 5 sziinettelen támadás, — kimaradozé éjjeli ka- elmulott negyedévben a következő: május 1:45; 
50 kilométer volt. Az Uzsoki szoroson keresztiil З 5 р 
elindult kerékpáros egységeink sikeres harcok 
után oldalba támadták azt a szovjet erőt, ame- 
lyet a Vereckei szoroson át nyomuló csapataink FUSTFELHOK MOSZKVA FELETT 
eG EERE рше A légi fénykép megmutatja a német támadás hatalmas arányait, s az ipari varosnegyedeket 


taink Lawroczne előtt háromszoros védőállásból ay йт 
verte ki az ellenséget. А Toronyi-hdgén átkelt ASS Y ч 
egységek rendkívül erős ellenállásra bukkantak А ON 

5 lépésnől-lépésre, kemény  utóvédharcokban ر‎ 

küzdöttek. Gyorsseregtestiink elfoglalta Kolo- a 

medt s heves lendülettel érte el a Dnyesztert. 
A folyóparton lekiizdétt szovjetellendllag után, 
a Magyar egységek felvették az érintkezést a 
német hadsereggel. A  Kárpátcsoport pa- 
rancsnoksága kiérdemelte a nemzet háláját s 
a magyar hadműveletek bebizonyították, hogy 
a magyar gyalogság, a légierő, a tüzérség; az 
utászok, a páncélosok és a híradók emberfeletti 
teljesítményekkel tudnak dicsőséget és meg- 
becsülést szerezni a magyar névnek. 

Az Ukrajnában bekerített szovjet seregek 
összeszorításában és a kitörési kísérletek vissza- 
verésében jelentékeny szerep jut a magyar csa- 
patoknak. Ezekben a harcokban elért eredmények 
alapján, a honvédvezérkar főnökének jelentése 
először említett meg névszerint egy magyar tisz- 
tet, Merész László zászlóst, akinek nevét boldo- 
gan jegyezzük tel. 


«< fre Bs 
Sas 


Se... Чә (i, 


. EF TT. 


. 


A nyugati és a közelkeleti frontuson még 
mindig erésédében van a tengelyhatalmak táma. 
dása s az angol légierő harca feltűnően ellany- 

„ hult. ‘Anglia távolabb fekvő területeken készül 

. valamire... A keleti harcok legsúlyosabb hetei- 
ben, július havában 407.600 tonna angol keres- 
kedelmi hajóűrt siilyesztettek el a német hajók 
és a légi haderő. 

A Szuezi csatorna és Alexandria támadása is 
állandósul s elsiilyesztett nagyobb hajóegységek 
veszélyeztetik a hajózást a csatornában. Tobruk- 
nál fellángolt az elkeseredett hare s az olasz- 
német erők véresen visszaverték az angol: kitü- 
rési kísérleteket. A , Földközi-tengeren Olasz- 
ország, az Atlanti Oceánon a német birodalom 
gondoskodik az angol hajókaravánok érzékeny 
veszteségeiről. 4 német tengeralattjárók egy 
napon 75.500 tonna hajóűrtől fosztották meg 

К Anglia ellátási szolgálatát. Ugyanezen а napon 


Ny 
№ 


június 1:5; július 1:7.25! 4 végső sdám 


azt jelenti, hogy az angol és a német va- 


ddszgépek harci taldlkozdsaiban. egy Messer- 
schmidt elpusztítása 7.25 Spitfire feldldozdsat 
igényli. A tudományos kutatás és a laborató- 


riumi munka csendjében dübörög csak igazán a 
háború. 

A nemzetközi élet rejtetten feszült és új 
meglepetésekre vár. Nem olyan öblös a fenye- 
gető hang, mint amikor Japán megszállotta 
Indokínát, de sziszegően éles, ami talán rosz- 
szabb, mint a hangoskodás. 

Churchill és Roosevelt rejtelmes tengeri ta- 
lálkozójától végleges háborús döntést várnak a 
demokráciák hívei s bíznak Churchill élénk, rá- 
beszélő képességében. Igaz, hogy Roosevelt sem 
megy a szomszédba egy kis meggyőző szónok- 
latért s nagyon lehetséges, hogy Churchill újabb 
támaszpontokat enged át Amerikának az elha- 
lasztott utolsó szóért... Amerikában nagy za- 
vart okozott a német hadijelentés. A hangulat 
nyomott s a háborús uszítók zárt ajtók mögött 
próbálnak kész helyzetet teremteni, 

A japánok hazaözönlenek Indiából, Ausztrá- 
liából, Burmából, az angol és amerikai szigetek- 
ről és Mexikóból. Nem hiába teszik. A gazdasági 
blokád ráfeszül Japánra s Délamerikát is hideg 
pénzügyi terror kényszeríti a japán üzletek fel 
adására. 

Singapore kikötőjébe új angol erősítések ér- 
keztek, Saigonban viszont összeültek Japán, 
Indokína és Thai-föld követei, barátságosar 
megbeszélni a helyzetet. A felbérelt kínai ban- 
dákat könnyedén kiverték Indókína területéről. 

Irán és Afganisztán angol-szovjet megtáma- 
dásának terve még nem érett meg a biztató ki- 
vitelre, de Anglia kétségtelenül nagy csapattes- 
teket vonultat fel a török, az iráni és az afga- 
nisztáni határra, készen várni a kedvező pilla- 
natot. 

Franciaország nyilt elhatározásának ideje 
elérkezett! ‘Anglia mindenáron megpróbálja 
biztosítani Amerika segítségét Dakar idejében 
való megszállásához, mert ez az afrikai kikötő- 
város a kulcspontja a nyugatafrikai uralomnak. 
A francia helyzet hovatovább lehetetlen lesz. 
Csendes óceáni birtokait Amerika fenyegeti, 
Szíriát elveszítette s Anglia nem szégyenlős 
Afrikában sem. A francia kormány határozata 
lehetne a közeljövő legfontosabb eseménye s$ 
megindítója olyan folyamatnak, amely lénye- 
gesen közelebb sodorna bennünket az európai 
béke ködbeborult partjai felé.. 


Katonaság, népség, gyerekek... 


A szovjetföldön ezer jel szerint, a nép felszabadítónak üdvö- 
zölte a bevonuló német, finn és magyar csapatokat. Az új vilá- 
gért harcoló katonák európai kulturáltsággal viselkednek a 
megszállott területeken s ahol csak tehetik, segítenek a háború 
áldozatain. A gyerek pedig szent az ellenséges földön is, az 
északi síkoktól, le az afrikai homoksivatagokig . . . 


Jó szóval, szeretettel szól a katona a leégett Witebsk 

falai között a kis éhező apréséghoz. A szót falán nem 
érti meg, de a katona barátságos arca, de meg a kapott 
kis zsák liszt is többet mondanak minden érthető szónál . 
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Boldog arccal, virágszállal fog 
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KEREGETO SZOVJETGYEREK. 


Arcán az éhség, szemében az élelem mohósága, testén a nyomorúságos élet jelei, — 
x ez a szovjetifjúság, Sztolinék szégyene! 


Az afrikai német híradóosztag bevezeti az arab leánykát, a kis sivatagi virágot, o tele- 
fonálás rejtelmeibe. 


HADIJELENTES ` 


Távirat jött Londonból, hogy küldjünk képeket a szovjet 


emberszeretetéről . , . 


ч ЁЙ А szovjet vesztesége: 895.000 fogoly, 13.145 harcikocsi, 10,388 löveg és 9082 repülőgép...‏ ا 
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данам 2 Merülj le, mert Amerika lefoglal tdmaszpontnak! 


AHOGY AMERIKA LATTA... 


ábjain jelent meg 1940-ben ez a két kép az európai háborúról és a 
szerepéről, Hová távolodtak el azóta a helyes látástól? . .. 


Birkózik a 


két nemes vad sa szovjetkeselyű 
örül Churc 


ре: А hölgy: Ember! Szálljon magába... 
f viselő nemzetek mögött áll Sztalin a véres A férfi: Na és? Aztán mit csinálj be 
hill mondásának, he e közöttü zúrni irki і i 1 j Л; w eee 
Aem =y 7 ов) özöttünk tőrrel, leszúrni bárkit, aki elsőnek elesik... (Die Woche.) - 


A magyar sajtó 100 évvel ezelőtt во- 
kat es ores Pee iumháborúról, 
amelynek el ze ez id ol 
zelemmel ért véget. Anglia pages a 
épiumbevitel zavartalanságát kívánta, a 
once ас megtiltotta в elrendelte az 

0 felkoncolását. Az 1 fegyve- 
ree győztek. Elveszett 3000 kínai és 600 
ágyú, s Elliot kapitány bevette Cantont. 
Óriási hadisarcot vetett ki, de ugyanakkor 
egy kiáltványban azt is kihirdette, ho 
a hadisarc már útban is van Еа 
ebből az ópiumkereskedők az eddig el- 
maradt haszon kárpótlására semmit se 
kapnak. 

Ez a háború már akkor jellemezte Ang- 
liát, most pedig nézzük meg, hogyan 
jellemezte a magyar népet az itt tanul- 
mányúton járt német Lipsius professzor. 

Mint afféle pontos szakember, meg- 
számozta a tulajdonságainkat: Milyen a 
magyar ember? 

«1. Nem bír önállósággal sem tervei- 
ben, sem tanácsában. 2. Indulatoskodó. 
3. Nem bír ítélettel. Magánál többnyire 
magasabbat keres, vagy bedig úgy meg- 
rögzött akaratában, hogy nincs tanács, 
mely vele az ellenkezőt elhitesse. 4. Min- 
dig a többséghez símul. 5. Hiedékeny (hi- 
székeny) vagy ennek ellenkezője, s ekkor 
gyanús, irígy, hírvágyó, sokat remélő s 
ha meghiúsul vágya vagy reménye, zúgo- 
lódó, nyugtalankodó. 6. A tilosat szereti. 
7. Szóval sokat tényel, de csak hevenyé- 
ben, keveset cselekszik. Szavában fenn- 
héjázni szeret. 8. A zavart nem veti meg, 
legkivált, ha vezérre talál. 9. A heves 
társhoz könnyen csatlakozik. 10. A közön- 
ségével (közügyekkel) nem sokat tö- 
rédik.» 

A szerkesztő, aki közli ezt a tíz pontot, 
a száz év előtti magyar tulajdonsogákat 
helyben hagyja s nem vitatkozik vele. 

1842 év elején teljes napfogyatkozás 
ritka tüneménye izgatta fel a pesti utcát. 
Leírásában először olvassuk dát és 
Pestet Budapestnek egy szóba írva. (Ké 
sőbb ez már gyakran ismétlődik.) 

<A napsötétedés sok embert csalt ki szo- 
katlanul kora időben (reggel 7 órakor) 
az ágyából. Csoportosan járdaltak a szt. 
Gellért-hegyen, mely egészen el vala lepve 
a nézők tömegétől. Calderoni optikus jól 
megfizettette magának e célra készített 
távcsövecskéit. pi utak mellett sötét- 
szinű üvegdarabokat is árultak, — s 
aztán mondja valaki, hogy nincs üzleti 
ipar nálunk? Csak hogy oly néhány pilla- 
natokig tartó dologra sokkal több ipar- 
üző elme találtatik közöttünk, mint tar- 
tós vállalatokra.: 

A legnagyobb sötétedés idején indult a 
Dunán a bécsi gőzös, s chasonlitott egy 
kisértethajéhoz», A tünemény elmulta 
után «egy parasztcsoportban egyik így 
szólt a Dunaparton társaihoz: —Hej, bá- 
tya! Bizony baja van manapság még a 
napunknak is! 


Ami azt illeti, elég baja volt. ugyan- 
akkor a Földnek, ennek a szószoros ér- 
telmében magyar — sárgolyónak. 

«A postak sok vidékről két-három, sőt 
több nappal késnek, mi azt bizonyítja, 
hogy utaink jelenleg a vasutak ellenzékei, 
— pocsolya, kátyú, sár, dágvány s nem 
egyéb, mint állat- és kocsihóhér.s 

A mehádiai öntöttvashíd a napokban 
omlott össze. Ezt a íves öntöttvas- 
építményt Ma Károly földbirto- 
kos építette 1833- 8 neveze- 
tesség volt. Az oláhok azonban nem tud- 
ván, hogy az öntöttvasat nem lehet ko- 


Га 


. visszak 


vácsolni, ekevasnak ellopogatták a híd 
tartóit, míg végre az építmény egy bi- 
vee, alatt leszakadt és teljesen 
t e 

A másik nagy országos nevezetesség, 
a pesti Lánchíd annál serényebben épült: 

«Hir szerint Károly főherceg ő cs. kir. 
Fensége, mint felséges Urunk képvise- 
lője Fha (augusztus) 22-én, hétfőn érke- 
zendik fővárosunkba s szerdán, 24-én (te- 
hát nem szt. István királyunk ünnepén, 
mint bizonyos lapok közölték) fog általa 
letétetni. a budapesti Lánchíd fenékkéve.» 

Ekkor már lezajlott az az országos meg- 
döbbenést okozott hazai botrány, melyet 
gróf Széchenyi István nyilt levele rob- 
bantott ki. Ahogy a hídépítő munkák se- 
rén folytak, suttogó aganda indult 
E e <A inn chi azért kellett, 
mert Széchenyi, a saját zsebére kitűnő üz- 
letet akart csinálni.» 

A tűrhetetlen hiresztelésre gróf Szé- 
chenyi István egy nyílt levélben kirobban. 
Mindenkinek mondja, mindenhová. Neki 
van 320 darab lánchídrészvénye, 160 ezer 
forint névértékben, melynek 20 százalékát, 
32 ezer forintot befizette. 1842 január 
elsejétől március végeig ez a részvény- 
köteg akár együtt, akár darabonkint min- 
denkinek rendelkezésre áll, aki a húsz 
százalékot visszatéríti és a részvényt át- 
veszi. Azonban, amit március 31-e után 
birtokában hagynak, arról többet soha 
senkinek el nem számol. 

A keserű hangú levelet minden szer- 
kesztő megjegyzéssel kíséri s gróf Szé- 
chenyi ellenfelei is a leghódolóbb tiszte- 
lettel kérnek bocsánatot Széchenyitől a 
felelőtlen, kósza, rágalmazó hírekért. A 
valóságban 30 ezer pengő névértékű rész- 
vényre jelentkezett is átvevő. 

Szomorú ellentéte ennek a társadalmi 
képnek az ide kívánkozó másik véglet. 


íme a hír: 

«Е napokban jelent meg Rosenthal Mó- 
ricz úrtól három könyv. «Dávid király 
énekei.» «A régi rabbik erkölcstudomá- 
nya.» «A zsidó és a korszellem Európá- 
ban», melyeket minden emberbarátnak, 
mint olvasásra méltókat ajánlhatunk s 
melyek mindinkább bebizonyítják, hogy 
a zsidók honosítását tárgyazó vállalatunk 
nem fognak sikertelenek lenni s annak 
idejében bizonyosan megteremtendik gyü- 
mölcsüket.: 

Az ilyen kijelentéseket még súlyosabban 
húzza alá az a tény, hogy a megjelenő 
könyv abban az időben nagyon ritka volt, 
s a ma szellemi nagyságok évi 4—5 
könyvén kívül a lapok egyet sem emlí- 
tenek meg másútt, mint a hirdetési rovat- 
ban s gróf Széchenyi, Fay és Kossuth 
könyveinek sincs ilyen elismerő, cjó saj- 
tója», mint Rosenthal Móricznak. 

A főváros társadalmi élet körülmé- 
nyeire jellemző, hogy bűnügyi krónikája 
egyáltalában nincs ezeknek az éveknek. 
Egyetlen, úgynevezett szenzációs bűneset 
nem történt, s ami mégis megérdemelte a 
nyilvános beszámolót, az kisebb kihágás, 
verekedés volt. 

Ilyen eseménynek számít, hogy a pesti 
tótok mulatságot csaptak a Király-utcában 
egy vendéglőben, hol az volt a jelszó, 
hogy csak szlovákul szabad beszélni, ma- 


.gyarul nem. 


«Ezen rendszabály oly pontosan teljesit- 
tetett, hogy midőn borozás közben egyik 
tót a másiknak fejéhez sujta a palackot, s 
az felingerülve, pár kicifrázott magyar 
teremtettét improvizált, az egész társaság 
a sérūltet az ajtón kiugrasztotta, mert 
magyarul mert káromkodni.» 


> 


Egy másik csendélet a zsidóról beszél, 
aki engedély nélkül házalt: 

«A házaló zsidó a rendőrszolga inté- 
sére butyrával futásnak eredt a Király- 
utca felé. Itt elveti butyrát, de az ott 
álló rendőri collega azt felveszi és a futót 
megállítja. Összecsődül valamennyi hit- 
sorsos és kísérik a házalót ki, hogy el- 
bocsájtassék, egyik barátja által huszast 
nyomat a kísérő hajdú kezébe. Ez elveszi 
a huszast, de tovább megy s vezeti ma- 
gával a házalót. Még egy huszas a mar- 
kába, de ő mégis vezeti a foglyot e sza- 
vakkal: «— Jól van, adjatok huszasokat, 
meglássuk, mit kezd velük a kapitány 
ur?» Be is érnek mindaketten a kapi- 
tanysdgra.> 

Nagyobb utcai izgalmat okozott egy 
többszörös  katonaszdkevény revolveres 
utcai üldözése: 

«A Zöldkert-utcában egy embert két 
bisztollyal láttunk szaladni s utána egy 
sereg embert, kik «fogd meg, fogd 
meg>-et kiáltanak. Egyszerre а balso- 
ron álló hdzmesterre süti egyik pisz- 
tolyét s bal kezéből a másikat ismét a 
jobba fogvdn, ezzel szinte egy szegény 
kofára lőtt, ki a futót gyilkosnak gondol- 
van, «fogd meg»-et kiáltott. Most az ül- 
dözött a Czukor-utca felé szaladt, útköz- 
ben a pisztolyokat ismét megtölté, ámde 
az űző csapat csakhamar megállta és az 
országúton végre megakasztá. Erre az el- 
elszánt gazfickó állásba tevé magát és 
kiáltá: «haldlfia tesz, ki hozzá köze- 
ledni merészkednék». Némely gyerkő- 
cök kődobálással válaszolnak neki, egy 
olasz katona pedig, a Ceccopieri ezred- 
ből elszántan rárohan, megragadja s négy 
rendőr is segítségére sietvén, földre te- 
rítik. E pillanatban pisztolyát egyik 
rendőrre süti, de szerencsére nem találta 
el, másik pisztolya pedig el nem sült.» 

A hadbíróság várfogságra ítélte a tet- 
test. mert a hajszában szerencséjére senki 
sem sérült meg. 

Az ilyen zajos izgalmaknál megdöb- 
bentébb а: <csontkocsonya»-iigy, mely 
amilyen hirtelen felbukkant a lapokban, 
épp olyan hamar el is tűnt megint. Hogy 
csontból is lehet kocsonyát főzni, ezt ti- 
tenöt éve találta fel egy külföldi s nálunk 
is elterjedt, mint legolcsóbb koldus- 
élelmezés. Ezzel etették a szegényház la- 
kóit. a rabokat és toloncokat. Francia- 
országban be akarták vezetni a had- 
seregbe is, de a tervet kísérlet előzte meg. 
Két kutya közül az egyik csak vizet 
kapott, de enni nem, a másik csontkocso- 
nyát. S íme a kocsonyás hamarabb éhen 

„tult, mint a másik. Késő ráeszmélés 
volt, hogy ilyenformán a sűrű szegényházi 
és rabhalál, nem volt-e egyszerű éhen 

sztulás? Az ujságokban felmerült ilyen 
első kérdésre. a csontkocsonya egyszerre 
eltűnt az eddigi étlapokról. 

A nagy szegénységbe bevetett 
pillantás érthetőbbé teszi ezt a hírt: 

«Е napokban egy lyány néhány száz fo- 
rintért eladta eszét, néhány száz forintos 
ternét csinálván, örömében megtébolyo- 
dott.» 

A napfényes oldalon járók viszont lel- 
kesen mulattak: 

«Bal és csupa bál. a budapestieknek 
{igy írja a Regélő) jelenlegi szórakozásuk. 
A bálozás annyira тесу. hogy már min- 
den rend- és céhbeli fiatalság (még az 
izraeliták is) lekülönözött mulatságot ad 
részvényekre, melyek gyakran igen bor- 
sosak. Azonban legyen bármiként, a te- 
rembérlők, leányok s muzsikusok ennek 
igen örülnek, hát még a szövet- és divat- 
cikk-árusok. Legyen nekik is valahára bú- 
csújok.: 

Ide illik az alábbi parisi divatlevél: 

«А pûrisi divatszerű világ ékítményül 
a hölgyruhákon most az állatvilágot vette 
elő: majmok, rókák, kutyák, macskák, 
teknősbékák. gyíkok, csisák, hernvók a 
díszítménvek közé tartoznak. A zsebken- 
dők csinossága minden képzelmet felül- 
halad, a Һітхбій nem ismer gátat és ne- 
hézségeket. Táj- és arcképek, várak, állat- 
rajzok, csaták, vaspalyak, hatása tárgyai, 
s alig van város, melly illy művésznőkkel 


ilyen 
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nem jeleskednék. Hat zsebkendő 4—600 
frankért nem rendkiviiliség, de van rajta 
egy képcsarnok, vagy egy deli hölgy oltár 
előtt férjével; a férj a harmadikon szá- 
mos családdal körülvéve romladozó ősi 
háza előtt áll, negyediken az anya gyer- 
mekeitől s aggályemésztette férjétől mo- 
solyogva búcsút vesz. — Á férfi divat a 
jövő évszakra nézve a sötét színek mellett 
nyilatkozott, a világosak majdnem egészen 
számüzetvék. Számos gombbal ékített rö- 
vid öltönyök lesznek mapirenden. Kecske- 
szőr, kasmir s apró mintás piguet mel- 
lények aranygombokkal díszítve. A nad- 
rágok többnyire mennél világosabb tricot- 
ból választhatók.: 

Hasonló divattúlzásokat azért idehaza 
is találunk. Amilyen a cnemzeti csizma 
Erről ír az ujsághír: 

«Nemzeti csizma. Tréfán kívül van 
ugyanis szerencsénk nemzeti haladásunk 
egy dicsőséges adatával szolgálni, mi- 
szerint ezentúl már csizmánk talpán is 
hazánk címerét viselendjük. A nemzeti 
casino közelében egy varga áruszekré- 
nyében látunk ilyen csizmát kitéve. Va- 
lóban a derék csizmaművész legaláb! 


is csizmatalpból készült érdempénzt ér- 
demelne, mert oly rövid úton akarja ve- 
link megtanítani, hogy mint kelljen ha- 


lögszorosabb 


zánk címerét értelemben 


porba tiporni.» 


Talán ebből az esetből született a <po- 
litikus csizmadia» kifejezés, — későbbi 
kontárok megjelölésére... 

«Szellemszikráknak» nevezik a jó öreg, 
korabeli lapok, amikor nagy örökigazságo- 
kat mesélnek néhány sorban. Ilyenformán : 

<A Fejedelmi sas egy magas szirt 
orma felé repült, de elfáradva ült le egy 
kiugró csúcsra, szárnyaiba új erőt gyüj- 
tendő. S amint ül, feltekint az oromra 5 
ott egy csigát lát. Kisded csiga, 


ن 


— kérdé a madarkirdly, — hogy jutot- 
tál fel oda, hova engem erőm nem bírt 
felemelni? »«— Csúszva.: — Volt а csige 
válasza.» ; 


«A csaloganyt madardszok üldözték s 
a berek biishangu dalnoka egy sötét bar- 
langba keresett menedéket, hol egy ba- 
goly ült. «— Bagoly barátom, de bol- 
dog vagy, — szólt a csalogány, — té- 
ged nem üldöznek az emberek, hogyan 
van az?> «— Mert szememet behunyom 
és hallgatok.: ў 

Végül iktassunk ide egy tréfát, mely- 
nek külön nevezetessége, hogy az első 
anyésvicc, mely a magyar hirlapirodalom- 
ban megjelent: 

«Egy ház, egy nővel meleg és en- 
nek anyjával melegebb, mint a föld bár- 
mely zugolja; két anyóssal olly meleg, 
hogy a földön hozzá hasonlítható hely, 
melegségre nézve nincs.: 
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